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الْمُبِينِ 1)  حم الْکِتَابِ  وَ  قرُْا ناً  2)  (  جَعَلْنَاهُ  ا نَِّا   )

تَعْقِلُونَ  لَعَلَّکُمْ  بِيّاً  الْکِتَابِ  3)  عَرَ ا مُِّ  فيِ  ا نَِّهُ  وَ   )

حَکِيم   لَعَليٌِّ  کْرَ 4)  لَدَيْْنَا  الذِّ عَنْکُمُ  فَنَضْربُِ  ا َ   )

( وَ کَمْ ا رَْسَلْنَا مِنْ 5) صَفْحاً ا نَْ کُنْْتُمْ قوَْماً مُسْرِفيِنَ 

ليِنَ  ( وَ مَا يَا تْيِهِمْ مِنْ نَبيٍِّ ا ِلَّ کَانوُا  6)  نَبيٍِّ فيِ الْ وََّ

يَسْتَهْزِءُونَ  وَ  7)  بِهِ  بَطْشاً  مِنْهُمْ  ا شََدَّ  فَا هَْلَکْنَا   )

ليِنَ  الْ وََّ مَثَلُ  خَلَقَ  8)  مَضَى  مَنْ  سَا لَْتَهُمْ  لَئنِْ  وَ   )

الْ رَْ  وَ  مَاوَاتِ  الْعَلِيمُ السَّ يزُ  الْعَزِ لَيَقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ   ضَ 

لَکُمْ 9) جَعَلَ  وَ  مَهْداً  الْ رَضَْ  لَکُمُ  جَعَلَ  الَّذِي   )

تَهْتَدُونَ  لَعَلَّکُمْ  سُبُلاً  مِنَ 10)  فيِهَا  نَزَّلَ  الَّذِي  وَ   )

کَذٰلکَِ   مَيْتاً  بَلْدَةً  بِهِ  فَا نَْشَرْنَا  بِقَدَرٍ  مَاءً  مَاءِ  السَّ

( وَ الَّذِي خَلَقَ الْ زَْوَاجَ کُلَّهَا وَ جَعَلَ  11)  تخُْرَجُونَ 
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( لتَِسْتَوُوا  12)  لَکُمْ مِنَ الْفُلْکِ وَ الْ نَْعَامِ مَا تَرْکَبُونَ 

يْْتُمْ  اسْتَوَ ا ذَِا  رَبِّکُمْ  نعِْمَةَ  تَذْکُرُوا  ثمَُّ  ظُهُورهِِ  عَلَى 

رَ لَنَا هذَٰا وَ مَا کُنَّا   عَلَيْهِ وَ تَقُولُوا سُبْحَانَ الَّذِي سَخَّ

مُقْرِنيِنَ  لَمُنْقَلِبُونَ 13)  لَهُ  رَبِّْنَا  ا لَِى  ا نَِّا  وَ  وَ 14)  (   )

نسَْانَ لَکَفُور  مُبِين    جَعَلُوا لَهُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءاً ا ِنَّ الْ ِ

(15 ) 

Ha-Mim. By the Book that makes things clear,-We have made it 

a Quran in Arabic, that ye may be able to understand. And verily, 

it is in the mother of the book with Us, high (in dignity), full of 

wisdom. Shall We then turn away the reminder from you 

altogether, for that ye are a people transgressing beyond bounds? 

But how many were the prophets We sent amongst the peoples of 

old? And never came there a prophet to them but they mocked 

him. So We destroyed men- stronger in power than these;- and 

(thus) has passed on the example of the peoples of old. If thou 

wert to question them, 'Who created the heavens and the earth?' 

They would be sure to reply, 'they were created by (Him), the 

exalted in power, full of knowledge';- (Yea, the same that) has 

made for you the earth spread out, and has made for you roads 

(and channels) therein, in order that ye may find guidance (on the 

way); That sends down (from time to time) rain from the sky in 
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due measure;- and We raise to life therewith a land that is dead; 

even so will ye be raised (from the dead);- That has created pairs 

in all things, and has made for you ships and cattle on which ye 

ride, in order that ye may sit firm and square on their backs, and 

when so seated, ye may remember the (kind) favour of your 

Lord, and say, "Glory to Him who has subjected these to our 

(use) , for we could never be able to do it. "And to our Lord, 

surely, must we turn back!" Yet they attribute to some of His 

servants a share with Him (in his godhead) truly is man 

unthankful.  

س واضح کتاب کی -م-ح
ِ
رآن بناب ا ہے  قسم ہے ا

 

سے عربی زب ان کا ق
ِ
کہ ہم نے ا

سے سمجھو
ِ
اکہ تم لوگ ا

 

ارے ہاں -ب
م
اور در حقیقت یہ ام الکتاب میں ثبت ہے، ہ

ری بلند مرتبہ اور حکمت سے 

 

ر کتابب 

 

اب کیا ہم تم سے بیزار ہو کر یہ درس -لبرب 

س
ِ
لیے کہ تم حد سے گزرے   نصیحت تمہارے ہاں بھیجنا چھوڑ دیں صرف ا

کبھی ایسا  - ہوئے ہو؟پہلے گزری ہوئی قوموں میں بھی ب ارہا ہم نے نبی بھیجے ہیں

پھر جو  -نہیں ہوا کہ کوئی نبی اُن کے ہاں آب ا ہو اور انہوں نے اُس کا مذاق نہ اڑاب ا ہو

ن سے بدرجہا زب ادہ طاقتور تھے اُنہیں ہم نے ہلاک کر دب ا، پچھلی قوموں کی  
ِ
لوگ ا

ن لوگوں سے پوچھو کہ زمین اور آسمانوں کو کس نے - مثالیں گزر چکی ہیں 
ِ
اگر تم ا

 علیم ہستی نے پیدا کیا  "پیدا کیا ہے تو یہ خود کہیں گے کہ 

 

ردس انہیں اُسی زب 
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ا جس نے تمہارے لیے اس زمین کو گہوارہ بناب ا اور اس میں تمہاری  -"ہے

 

وہی ب

اکہ تم اپنی منزل مقصود کی راہ ب اسکو

 

جس نے ای  خاص  -خاطر راستے بنا دیے ب

سی  
ِ
ارا اور اس کے ذریعہ سے مردہ زمین کو جلا اٹھاب ا، ا

 

مقدار میں آسمان سے ب انی اب

رآمد کیے جاؤ گے وہی جس نے یہ تمام جوڑے پیدا  -طرح ای  روز تم زمین سے ب 

اکہ تم اُن کی  

 

کیے، اور جس نے تمہارے لیے کشتیوں اور جانوروں کو سواری بناب ا ب

  اُن پر بیٹھو تو اپنے رب کا احسان ب اد کرو اور کہو کہ "ب اک ہے 
 

رھواور ج

 
 
پشت پر چ

ن چیزوں کو مسخر کر دب ا ورنہ ہم انہیں قابو میں لانے کی  
ِ
ارے لیے ا

م
وہ جس نے ہ

 نہ رکھتے تھے

 
 

) یہ س  -" اور ای  روز ہمیں اپنے رب کی طرف پلٹنا ہے،طاق

ن لوگوں نے اُس کے بندوں میں سے بعض کو  کچھ جانتے اور مانتے ہوے  بھی (  
ِ
ا

راموش ہے

 

ان کھلا احسان ق

 

ر بنا ڈالا، حقیقت یہ ہے کہ ان

 

 
-اس کا چ  

हा-मीम | क़सम है इस वाज़ेह किताब िी कि हमने इसे अरबी ज़बान 

िा क़ुरआन बनाया है ताकि तुम लोग इसे समझो | और दरहिीक़त 

यह उम्मुल-किताब में सब्त है, हमारे हााँ बड़ी बलन्द मततबा और 

हहिमत से लबरेज़ किताब | अब क्या हम तुमसे बेज़ार होिर यह 

दरसे-नसीहत तुम्हारे हााँ भेजना छोड़ दे सोर्त  इसललए कि तुम हद से 

गुज़रे हुए हो? पहले गुज़री हुई िौमों में भी बारहा हमने नबी भेजी हैं | 
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िभी ऐसा नहीीं हुआ कि िोई नबी उनिे हााँ आया हो और उन्होंने 

उसिा मज़ाक़ न उड़ाया हो | किर जो लोग इनसे बदजतहा ज़्यादा 

ताक़तवर थे | उन्हें हमने हलाि िर हदया, पपछली क़ौमों िी लमसालें 

गुज़र चुिी हैं | अगर तुम इनसे पूछो कि ज़मीन और आसमानों िो 

किसने पैदा किया है तो ये ख़ुद िहेंगे कि “उन्हें उसी ज़बरदस्त 

अलीम हस्ती ने पैदा किया है |” वही न जजसने तुम्हारे ललए इस 

ज़मीन िो गहवारा बनाया और इसमें तुम्हारी ख़ाततर रास्ते बना हदए 

ताकि ताकि तुम अपनी मींजज़ले-मक़सूद िी राह पा सिो | जजसने एि 

ख़ास लमक़दार में आसमान से पानी उतारा और उसिे ज़रीए से मुदात 

ज़मीन िो जजला उठाया, इसी तरह एि रोज़ तुम ज़मीन से बरामद 

किए जाओगे | वही जजसने ये तमाम जोड़े पैदा किए, और जजसने 

तुम्हारे ललए िजततयों और जानवरों िो सवारी बनाया ताकि तुम 

उनिी पुतत पर चढ़ो और जब उनपर बैठो तो अपने रब िा एहसान 

याद िरो और िहो कि “पाि है वह जजसने हमारे ललए इन चीज़ों िो 

मुसख्खर िर हदया वरना हम इन्हें क़ाबू में लाने िी ताक़त न रखते 

थे, और एि रोज़ हमें अपने रब िी तरर् पलटना है |” (यह सब िुछ 

जानते और मानते हुए भी) इन लोगों ने उसिे बन्दों में से बाज़ िो 

उसिा जुज़ बना डाला | हक़ीक़त यह है कि इनसान खुला 

एहसानर्रामोश है | 

 

 


